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Nemcsak vasárnap 
van, hanem ünnepnap is, mondotta f.  hó 
15-én délelőtt nálunk, a vármegyeház 
erkélyén a megjelenésre nagyon rokon-
szenves, kellemes modorú Florescu 
ígazságBgyminiszter. 

Jé, jó, de mi is as, amit ünne-
pelhetünk? — tették fel  bizonyára a 
kérdést Önmagukban az összegyűjtött 
•ép közül sokan, a higgadtabbak, már 
a helyszínén is. S ugyanest kérdezték 
bizonyára még többen, utólag, a nap 
illanó hangulatának elszálltával. Talán 
sokat emlegetett és minden jog sze-
rint méltán követelt kisebbségi joga-
inkat méltatta a jelenlegi kormány az 
alkotmányreform  megalkotásakor a 
nemzetközi szerződésekben előirt kö-
telezettségénél is nagyobb figyelemre? 
Megjár egyházainkat, iskoláinkat is-
tápolja, segélyezi talán, a többihez vi-
szonyítva is, kivételes gyöngédséggel, 
vagy pedig a földreform  végrehajtása 
történt-e mindenütt az igazságos és 
fgyenlő  elbánás elve szerint, a ma-
gyarság jogos érdekei, kultúrintézmé-
nyeinek fennmaradása  iránti megértő 
jóindulattal ? 

Bzeket és sok más hasonló kér-
dést vethetett fel  magában bárki, anél-
kül, hogy iájuk józanul más feleletet 
találhatott volna: mindennek éppen aa 
ellenkezője az igaz, az ellenkezője tör-
tént. Mi az tehát mégis, amit a mi-
niszter ur velünk ünnepeltetni akart? 
Azt talán, hogy a kormány visszaállí-
totta az oklándi járásbíróságot ? Ezzel 
csak az elfiiő  kormányok hibáját tette 
jévá, azonfelül,  bogy a biróság vissza-
állítása a sok zavar és a jogszolgál-
tatásban való állandó fennakadás  foly-
tán már, a biróság munkája érdeké-
ben is elkerülhetetlenné vált. A nép-
gyűlés alkalmával látható pár magyar 
zászlénak örvendeztünk volna-e oly-
annyira? Nem tudjuk, kinek biztatá-
sára, vagy engedélyéből, s általában: 
hogyan jelenhettek meg ott azok a zász-
lók, de hogy kitűzését, hordozását 
máskor is megpróbálja, megnyugvás-
sal ezek után sem mérnők senkinek 
tanácsolni. 

Pedig az ünneplésekhez nemcsak 
rendezői elhatározás, valódi oJc  is kell. 
Szt érezte meg tulajdonképpen vár-
megyénknek köztünk élő, s ugy lát-
szik, panaszainkat, óhajainkat is in 
kább megértő prefectusa,  midőn meg-
szólalásában a székelységnek, loyaii-
tása fejében,  nyelvi jogaira, a felekezeti 
iskoláira való igényeit maga is méltá-
nyolta. S valóban csak akkor várhat 
akár ez, akár a következő kormány 
éBzinte ünneplést tőlünk, ba mindazo-
kat a jogainkat, amelyeket ma csak 
elvitatni törekszik, iskoláinkat, intéz-
ményeinket, melyeket megsemmisítés 
sel egyre jobban fenyeget,  helyre-
állítja, istápolja, törvényekben bizto-
sitja. Akkor a székelység érezni fogja, 
hogy valóban van, amiért ünnepeljen, 
hogy oka van itt megelégedetten, jö-
vőjében bizakodva élni, mert nem csak 

fülnek,  szemnek tetezetŐB szavak, szép 
gesztusok szórakoztató külsőségeivel 
akarják hamar muló hangulatba rin-
gatni, elkábítani. 

* 

Egyébiránt a nap eseményeinek 
lefolyása  a következő: A különvonat-
tal, 10 óra után érkezett Floretcu 
minisztert az uj-uti leszállónál Neg-
ruţiu polgármester Üdvözölte, majd a 
vármegyeháza előtt várakozó közönség 
(síékelység, hivatalnoki testületek, is-
kolák, céhek Btb.) soraiból Neamţu 
prefectus.  A prefectus  hangsúlyozta azt 
az egymásra utaltságot, melybea a 
románság és a székelység évszázadok 
óta együtt él, s a székelység király-
hűségét, melyért nyelvének védelmét, 
iskoláinak fejlesztését  jogosan kíván-
hatja és megérdemli. Az üdvözlés meg-
köszönése után a miniszter a közön-
ség közé vegyülve, Bokakkal beszélge-
tett, s a jegyzőket, elöljárókat a ro-
mán nyelv szorgalmas tanulására buz-
dította. 

Ezután népgyűlés kezdődött, Pspp 
Z. Endre elnöklete alatt. Bevezetésül 
AndreaB vtflt  főszolgabíró  mondott be-
szédet, melyben a kormány kiválóságát, 
érdemeit dicsőitette. 

Ugyancsak a kormány és Florescu 
miniszter dicséretével kezdette képvi-
selői beszámolóját Tanasescu volt ál-
lamtitkár is. Majd az alkotmánytör-
vény kiválóságát, a székelységre is 
hasznos és előnyös (?) intézkedéseit 
fejtegette,  szemben a régi magyar tör-
vényekkel és kormányintézkedésekkel, 
melyek, szerinte, a más nemzeteket 
elnyomták. Beszéltek még Kis Géza 
dr. — szintén dicsérve az uj alkot-
mányt, majd a tisztviselői s nyelvi 
kéidésben méltányosságot igérve — 
azután nebány földmives  és Popa Já-
nos Begédtanfelügyelő. 

Florescu" miniszter hosszabb és 
kétségtelen szónoki ügyességgel elő-
adott beszédében szintén birálólfig 
foglalkozott  a régi magyar rendszer 
elnyomó törekvéseivel. Ezekkel szem-
ben most itt az utcán, templomban, 
iskolában és otthon  mindenki szaba-
don beszélhet anyanyelvén. A nemzeti 
pártiek — Maniuék — szerinte csak 
azért izgatnak, hogy ők ülhessenek a 
miniszteri székekbe. Ugyanígy kürtöl-
ték ók tele annak idején a világot a 
magyarság rossz hirével. Majd a kor-
mány nevében a székelységnek min-
denféle  jót, demokratikus kormány-
zást, szeretetet ígért a miniszter; s 
kapott virágcsokrát a tömeg közé 
dobta. 

Neamţu prefectus  ujabb, a szé-
kelység iránti jóindulatot kifejező,  s 
jóindulatot kérő szavai után, határo-
zati javaslatot fogadtak  el, melyben a 
gyűlés a kormánynak bizalmat szavaz. 

Gyűlés után a Bukarest-szálloda 
ban volt közebéd, melyen a miniszter 
a királyra, a prefectus  a kormányra, 
Negrufiu  polgármester a miniszter je-
lenlevő nejére mondettak felköszöntö-
ket. Munteanu államügyész költéí sza 
vakban Florescu minisztert köszöntve 
fel,  a székelység iránti vonzalmáról is 

ujabb tanúságot tett. Florescu rşinisz-
ter a nép iránti tapintatos és igazsá-
gos viselkedésre figyelmeztette  a bíró-
ságokat. A magyarság jogos igényeit 
Sz. Szakáts Péter ajánlotta a kormány 
figyelmébe,  avatottan fejtegetve  külö-
nösen az ipari és közgazdasági téren 
való tenni valókat. Sebesi János dr. a 
bíróságok részére hosszabb átmeneti 
idő megengedését kívánta, tartalmas 
beszédében. Érdekesen szólottak még 
Nagy János, Ambrus János és mások is. 

A miniszter kíséretével délután 5 
óra tájban utazott tovább. 

Élhetetlenek vagyunk, 
annyi bizonyos! A folyó  év tavaszán 
nagyon sokan érdeklődtek gyümölcsfa-
oltványok beszerzése céljából e sorok 
írójánál. Meg is kerestem több gyü-
mölcs-oltvány telepet, de vagy az volt 
a válasz, hogy jelenleg nem rendelkez-
nék megfelelő  oltványokkal, volt olyan 
is, mely bár állami intézmény volt, a 
megkeresést válaszadásra sem méltatta, 
amely telepről pedig igenleges választ 
kaptunk, oly magas árat szabott (da-
rabonként 60 leu a tenyésztési helyen), 
hogy komolyan szóba sem lehetett ál-
lani. így vagyunk ezzel már má-
sodik éve. 

Nem azért vagyunk azonban élhe-
tetlenek, mert nincs alkalmunk zse-
bünkhöz mért áron beszerezni oltvány-
Bzükségletünket, hanem nagy szegény-
ségi bizonyítvány, bogy az egész vár-
megyében senki sem gondolt arra, 
hogy bár egy kisebb fajta  oltvány-te-
lepet beállítson. Pedig gazdaságilag 
sem megvetendő foglalkozás  és jöve-
delem lenne ez. Bár addig, amig a 
gyümölcs magból eladásra kerülő olt-
vány leBz, sok munka, kiadás hárul a 
tenyésztőre, még is végeredményé-
ben a munkának meg lesz a jutalma. 

Ha, amint általánosságban sza-
bály, 50 cm. sor és 50. cm. növény-
távolságra ültetjük be oltványainkat, 
leszámítva, hogy 10 %-át valami baj 
éri, s nem értékesíthető, még akkor 
is minden 100 • méter területen 160 
drb. oltvány tenyészthető, s az oltvá-
nyok darabját csak 15 leuba számítva, 
100 • méter terület 2400 leüt jöve-
delmez. így köaayen kiszámítható, 
hogy egy hold területről, még ha az 
oltvány tenyész-idejét 5 évre tesszük 
is, milyen összeget vehetünk be. (Vég-
telenül csodálatom, hogy a mai nagy 
gazdasági tülekedésben, megyénkből 
nem kerül ki egy olyan tehetős gazda, 
ki rávenné magát ez igazán jövedel-
mező gazdasági-ág kultiválására. Sze-
gény embernek szeretcséje is szegény. 
Pár négyszögölcyi kertben bár a házi 
szükségletre való íöídséget termelhesse 
meg, 8 arra, hogy esetleges alkalmas 
nagyobb földjét  ma megfelelő  kerítés-
sel lássa el, komolyan gondolni sem 
lehet. 

Én sokat vártam a községi fais-
koláktól, de hát hiába. Legtöbb helyen 
a kijelölt talaj BOI» alkalmas, vagy ha 

alkalmas volna is, a kerítést már ré-
gen szerte hordották, 8 ha megvolna 
is az akarat a tanítóban, bogy bár-
csak községe oltvány szükségletét ki-
elégítse, az adott viszonyok megaka-
dályozzák jó szándéka keresztülvitelé-
ben. Pedig én mégis a községekhez 
apellálok. Jelöljenek, szerezzenek be 
200—300 • ölnyi területet, kerítsék 
be, hiszen ez a még ma is érvényben 
levő 1894. évi XII. t.-cz. értelmében, 
kötelességük is lenne, s a községi ta-
nító vagy tanítók csekély haszonrésze-
sedés mellett bizonyára érőmmel fog-
nak a köz javára munkálkodni a fa-
iskolában. Ez volna tulajdonképpen a 
helyes is célszerű és gazdaságilag is 
okos megoldás, s a gyümölcsfa-oltvány 
igénylők nem lennének kitéve annak, 
hogy évekig kelljen lesni, hogy hol 
kapható többszörös áron megfelelő  olt-
vány ? Eltekintve az eddig tárgyaltak-
tól, még egy megbecsülhetetlen baszna 
volna a községi faiskoláknak.  Klimati-
kus viszonyoknak megfelelő  helyea 
azokat a fajokat  lehetne előállítani, a 
melyek ott a legjobban díszlenek, 8 az 
agyon kényeztetett spekulációs faisko-
lák helyett rendesen nevelt, edzett olt-
ványokat kaphatna a vásárló. 

Az udvarhelymegyei Földmives 
Szövetség egyik elodázhatatlan felada-
tának tartotta egy a megyei faszük-
ségletet kielégítő faiskola  létesítését. 
Ez is, mint sok más üdvös gondolat, 
csak gondolat maradt. Nem volt meg 
az anyagi fedezet,  s aztán, akinek sír-
ját folyton  ássák, annak nincs is kedve 
merész röptű gondolatok megvalósítá-
sára. Pedig a Földmives Szövetség sír-
ját titkos kezek még most <b ássák. 
Miért? Még azok sem tudnának erre 
megfelelni,  akik a fősirásók.  Ujjal tud-
nék rámutatni azokra, kiknek akna-
munkája megakadályozta, hogy egy a 
gazdaközönBég nagy rétegét érdeklő 
egyesület munkálkodást ne fejthessen 
ki, kik játszi kedvtelésből, vagy irigy-
ségből, avagy gyűlöletből gáncsot vetet-
tek minden lépése elé. Talán azért, 
hogy ők ragadják el a babért? Vilá-
gért sem; azok nyugodtan pihennek 
vélt babéraikon, anélkül, hogy az el-
árvult kisgazda társadalom ügyének 
előre mözditása érdekében még a kis-
ujjukat is valaha megmozdították volna. 

No de sohasem hallott tőlem 
gyűlölet-hirdetést a kisgazda osztály, 
most se halljon azt, vegye elő csak 
jobbik eszét, szedje rendbe felburján-
zott, dudvát termő faiskoláját,  s közös 
akarattal, közös erővel megmunkálva, 
rövid időn belül minden község el lesz 
látva megfelelő  oltványokkal. 

A gyümölcs-termelés ma már szá-
mottevő gazdasági ág, nincs olyan köz-
Bégünk, ahol gyümölcs termelhető nem 
volna, s nagyon sok az olyan helyünk, 
ahol a gyümölcs- termelés tízszerte na-
gyobb hasznot hajt, mint bármily más 
termény, a tavaszi virágerdő látása a 
nagy mindenséghez visz közelebb s 
őszre kelvén az idő : telik az amúgy 
is lapos erBzény. Varró Elek. 



Rés János 
1876. VII/19—1923.1V/15. 

A róm. kath. főgimnáziumnak 
messzire tekintő homlokzatán, a fiae-
velőintézeten és az irgalmas nővérek 
sárdaépületén április 15 én d. e. 8 óra 
tájban gyászlobogók tűntek fel.  Ezek 
a gyászlobogók adták tudtul a vasár-
napi 8 órás misére siető tanároknak, 
iQaknak és hiveknek, hogy Sós János, 
erdély-egyházmegyei áldozópap, szent-
széki tanácsos, főgimnáziumi  vallás-
tanár és a zárdai r. k. polgári leány-
iskola igazgatója alig egy órával előbb, 
a haldoklók szentségeivel megerősítve, 
két napi betegség után 47 éves korá-
ban befejezte  buzgó és eredményes 
munkában eltöltött földi  pályáját. 

Bár a szomorú véget testének tö-
rékenysége és a gyilkos kór elhara-
pódzása miatt sejteni lehetett, mégis 
a lesújtó hir vétele könnyeket csalt a 
tanárok, tanulók és mindazok sze-
mébe, akik ót ismerték, mert benne 
az Ur szőlőjének egyik buzgó mun-
kása, a tanitás és nevelésügynek 
fáradhatatlan,  derék harcosa, meleg-
szívű kartárs, mindkét nembeli ifjú-
ság lelki gondozója és humánus gon-
dolkozású társadalmi férfiú  szállott a 
sirb». Amikor a 8 órás misét végző 
Pál István apát-plébános az evangé-
lium után a jelenlévőket az elhunyt-
ról való megemlékezésre hivta fel,  a 
tanárok és az ifjúság  szemében ott 
csillogtak a bánat könnyei és min-
denki érezte szivében azt a mély ürt, 
amelyet a megboldogult halála hagyott 
maga után. 

Bás János Mezőpetriben, Szat-
márvármegyében 1876 julius 19-én 
ez&letett. Szülői Rés JánoB és Botiin-
ger Mária voltak, akik vallásos szel-
lemben nevelték, s akikről a hátra-
gyott végrendeletben a fiúi  kegyelet 

Laci és Elek. 
i. 

Az 1850 68 évek közepén Udvar-
helyszéknek egyik nagyobb községé-
ben az iskola udvarán élénk sürgölő-
dést, lótást-futást,  fülsiketítő  kiabá-
lást látunk és hallunk. Ki ad málét 
aszuszilváért? Ki ad kinyeret (kenyér) 
piritott puliszkáért? Ki ad céklát ba-
golytüdőért (aszalt alma)? Ki ir ne-
kem egy párkányos gombért literást? 
(Az ABC betűinek ónvesszővel való 
előrajzolása a körtefából  készült kis 
fatáblára,  mit a kezdő tanuló tintával, 
ludtollával utána fest).  80-100 is-
kolás fiu  is igyekszik egymást tul kia-
bálni, miután már a templomból haza-
jöttek, e a leánytanulók a Hiszekegyet 
eldarálva és egy zsoltárt elénekelve 
eltávoztak az iskolából, mert nekik 
fönni  kell otthon; irni tanulni pedig 
nem szabad, mert esetleg rosszra, sze-
relmes levelek Írására használnák az 
Írástudásukat. 

A nagy zsibaj azonban hirtelen 
elnémul, amint fölhangzik  a tornác 
gerendára akasztott kis csengő éles 
hangja. 

Kovács „domne préczektor" (do-
mine praeceptor) megitta már nsgy 
csupor kávéját. Kilépett szobájából s 
a „kalasis" (Classis) felé  nyiló tornác-
ajtót megayitván, ez a csengettyűt 
megmozgatta. 

Kovács uram már öreg, beteges 
ember. A nagy CBerepes kályha góc-
lába mellett álló karos székébe ül. 
Egyik kezében suhogó füzvesszőt  tart, 
a másikkal hosszaszáru selmeci pipá-
ját fogja,  bodor füstöt  eregetve száján 
és orrán át. 

hálás érzésével emlékezik meg. Közép-
iskolai tanulmányait Nagykárolyban, 
Szatmáron és a budapesti VII. ker. 
külső m. kir. állami főgimnáziumban 
végezte, ahol érettségi vizsgálatot is 
tett. Élethivatásául a papi pályát vá-
lasztotta s a theologiai tudományokat 
Insbruckb&n a Józus-társasági atyák-
nál hallgatta. Áldozó pappá 1901. 
március 24-én szentelték, s Mtjláth 
G. Kárely püspök a jeles képzettségű 
fiatal  papot Gyergyé-Alfaluba  küldötte 
káplánnak, ahol gróf  Mikes János 
plébános mellett két éven át bő al-
kalma nyilott a lelkipásztorkodás gya-
korlati részének elsajátitására. Majd 
hitoktató lett 1902-ben s ebben a mi-
nőséiben működött előbb a nagysze-
beni'állami polgári iskolánál, később 
a kolozsvári áll. polgári, felsőbb  ke-
reskedelmi és állami felsőbb  leány-
iskoláknál. Eredményes hitoktatói mű-
ködés után 1907-ben Főpásztora a 
csiksomlyói főgimnázium  b. vallás-
tanárává, 1909-ben pedig oklevelének 
megszerzése után rendes tanárrá és 
fiaevelő-intézeti  aligazgatóvá, 1910 ben 
pedig finevelő-intézeti  igazgatóvá ne-
vezi ki. 

Csiksomlyói és csikszeredai mű-
ködésének gazdag adatait az ottani 
főgimnázium  értesitői őrzik. Mindjárt 
hittanári állásának elfoglalása  után 
ujjá szervezi az ifjúság  Mária Kon-
gregációját, külön a nagyobb fiuknak 
és külön az alsó osztályú tanulóknak. 
Évenként nagy ünnepélyességgel ren-
dezi a tagavatásokat és más vallásos 
ünnepeket, amelyek közül különösen 
kiemelkedik az 1910. május 15-ikén 
tartott fényes  ünnepség a Csiksomlyó-
rél Csíkszeredára való átkö'tözködés 
emlékére. Hogy az ifjúságot  a nyil-
vános fellépésre  .szoktassa, fáradságot 
nem ismerve színpadot létesít az in-
tézetben s rendszerint évenként két 
darabot adat elő, egy vigat az ifjuiág 
farsangi  szórakoztatására s egy ko-
molyat valamelyik Mária-Ünnepen, vagy 

így vonul be az apróság egy része, 
egymásnak a sarkát taposva, a szűk 
tanterembe. De jó nagy része künn 
szorult, mert hát a fele  sem férne  be 
egyszerre, lévén a mostani mérték sze-
rint as egész helyiségnek térfogata 
mintegy 20 négyzetméter, magassága 
pedig 2 méter a gerendáig. 

A megfulladáBtól  azonban nem 
kell félteni  a tanulókat, mert a fél 
méter széles és mintegy 60 centiméter 
magas két ablak apró üvegtábláinak 
alig a fele  ép; a talp alatt is a macs-
kák bejárhatnak egerészni. A gyerme-
kek tarisznyáiból kiszórt ételmorzsá-
kért sok egér szokott begyülni éjente. 
Aa ajtóra sem mondaná az asztalos, 
hogy „fieisa"  munka, mert fából  van 
a kilinese, alatta egy tágas likon az 
öklét is bedughatja egy kisebb gye-
rek, hogy fölemelje  a kilincset. De 
nem is igen szokták becsukni. A hát-
térben egy hosszú pad áll 6 lábon, 
bükkfa  gerendából négyszögre faragva. 
Ez a belső olvasók padja. Előtte áll 
festetlen  fenyüdeszkából  mintegy 3 
m. hosszú asztal, teteje és széle össze-
vissza faragcsálva.  Ez előtt 3 rövidebb 
pad. Egyik a külső olvasóké; másik a 
siliabizálék, harmadik az ábéeisták 
számára. Mind a három bükkfából 
faragva,  4—4 láb beleütve. A falra 
függesztve  egy kopott fekete  tábla is 
látható, melyre alabástromból égetett 
krétával lovakat rajzolgatnak a tanu-
lók, s néha a „clamantes"-ek neveit 
irja föl  a „custos 

Az ajtósarkánál egy vizes kártya 
is áll. Födele nincsen, de a vízmerítő 
cserép csupor fölötte  látható a falba 
vert Bzegre akasztva. Ez az egész is-
kolai fölszerelés. 

— Silentium pueri! — kiált Kó-

pédig tagavatás alkalmával. A szen-
vedők iránt való részvét indítja arra, 
hogy a világháború kitörése után a 
Hegyei Rokkant Bizottságnak és a 
Veres Kereszt Egyletnek tagja legyen. 
És amikor 1916. nyarán a remény 
foszladozik,  hogy a székelyföldi  isko-
lák a következő iskolai évben meg-
nyithatók lesznek-e, bár törékeny a 
teste, beáll tábori lelkésznek s a 24. 
honvéd gyalogezrednél az olasz fron-
ton vigasztalja a Bebesült székely ka-
tonákat. Érdemei elismeréseül királyi 
kitüntetésben részesült. 

A háború szomorú befejezése  után 
saját kérésére a székelyudvarhelyi fő-
gimnáziumhoz helyezik át, ahol 1919 
január havában kezdi meg működését. 
Nagy buzgósággal folytatja  a Csik-
somlyén és Csíkszeredán áldásosán 
megkezdett munkát; itt is ujjá szer-
vezi az ifjúsági  Mária Kongregációt 
és átveszi a felnőtt  leányok kongre-
gációjának a vezetését, összeállítja a 
két társulat történetének adatait, fé-
nyes tagavatással szaporítja a Mária-
leventék számát 8 1919 május 31-én 
összehozza a szárnyaszegett magyar-
ságot a két társulat gyönyörű ünne-
pére, bogy hitet, reményt élesszen a 
Bötét, borús napokban és balzsamot 
csepegtessen a fájó  szivekre. És ez a 
munka igy megy évről-évre. A buzgó-
ság nem lankad; koldul, fut,  fárad  és 
szinpadot állit itt is. Bajlódik az ifjú-
sággal, hogy öntudatos, jellemes, em-
bertársaikat megbecBÜló ifjakat  nevel-
jen bslőlük. A képmutatást, a fari-
zeizmust üldözi, a nyíltságot, az őszinte-
séget dicséri. Kicsinyességet vagy 
félreértések  nem téritik el kitűzött 
céljától s a Mária és más ünnepek 
fényét  emeli műsoros ünnepségek tar-
tásával s énekek betaníttatásával. 
Május havát, mint a Mária hónapját, 
évről-évre szép disigyüiések tartásá-
val ünnepli. Az idén is egy nagysza-
bású májusi ünnep rendezésére már 
megtette volt az előkészületeket. 

vács uram, rákoppantva a kezében 
levő hosszú vesszővel, egy eleven kis 
fiu  fejére,  ki az előtte ülő nagy ka-
maszt egy gombostűvel megszúrta, s 
az fölkiáltott,  hogy jaj a láboml Ne 
szurkálj te, Somodil 

— No most repetálunk! Jere csak 
ide előmbe, te Gagyi Samu, lássuk, 
mit tanultál? A bibliahistóriából Jó-
zsef  Egyiptomban. A kecskeméti káté-
ból öt kérdést és feleletet.  Főimond -
tam hadarva. 

— Bene. Bemehetsz. Aztán fel-
kérdezed a belső olvasókat. Tovább 
Diák Józsi! Éa az Ábrahám áldozatát 
tanultam. A kátéból 4 kérdést és fe-
leletet. Bene. Te olvastatsz a külső 
olvasókkal. Jere ki, Gsdő Pista. Éa 
Mózest a siuai hegyen tanultam, a 
kátéból 3 kérdéBt es feleletet.  B m 
To a sillabizálókat veszed elé. No 
még Hajnal Józsii Éa a kánai me-
nyegzőt tanultam, s a kátéból 5 kér-
déBt és feleletet.  Bene. Te az ábécis-
tákat fogd  elé. Most pedig énekeljük 
el a 24-ik dicséretet, azután a 30 ik 
zsoltárt. Azután hazamegyek, de lárma 
ne legyen. Ott a gerendán jő suhogó 
vesszők vannak. Végy le egyet s üssed 
vele a rendetlenkedőt, hogy a bőre 
hasadjon, csak a csontját ne törd, 
Samu fiam. 

Alig végeztük be az éneket, sza-
lad be Recsák kiáltva: 

— Istállóm domne precsktor, a 
Szilaj megbornyuzott. Szép kicsi ünő 
bornyúja lett, már szopik isi 

— Hadd lám! — kiált tanitó és 
gyermeksereg, s rohan a tömeg a pajta 
felé.  Vége minden tanulásnak, lecke-
mondatásnak. Gagyi Samu 

(Vége a jövő számban.) 

A Főpásztor kegye, — kinek tár-
saságában nagyobb külföldi  utazásokat 
is tett, — 1919 május havában szent-
széki tanácsosi címmel tűntette ki s 
1921 szeptemberében a zárdai polgári 
leányiskola élére állította igazgatóul. 
Állását nagy ügybuzgósággal, az iskola 
iránt való meleg szeretettel és gondos-
sággal töltötte be. Általában bámula-
tes az a buzgóság és erős fajszeretet, 
amellyel a hitvallásos iskolákért hír-
lapi cikkekben, fáradságos  utazások-
kal és szónoklatokkal síkra száll. 

Tanári és igazgatói kötelességei-
nek pontos teljesítése mellett örömmel 
vállalkozik lelkigyakorlatok éa más 
egyházi szónoklatok tartására is. Ne-
mes lelkének utolsó, gyönyörű fellob-
banásni voltak a nők részére márcias 
15—18-ig tartott konferencia  beszé-
dei, amelyeknek hatása mélyen bevé-
sődött a szivekbe. Beszédeit mindig a 
kerekded szerkezet, a stílus világos-
sága és az éles okfejtés  jellemezte. 
Különösen erkölcsi és gyakorlati kér-
désekről szeretett szólani. Irt egy er-
kölcstani iskolai könyvet is, amit * 
Szent István-Társulat adott ki. 

Ime egy szakadatlan munkában 
eltöltött, aránylag rövid és jócBeleke-
detekben mégis gazdag élet! A Szent-
Miklós templomban felravatalozott 
holttestét Pál István apát bucauzó sza-
vai s az általa a kerületi papság se-
gédkszése mellett végzett halotti zso-
lozsma, a lelki üdvéért bemutatott 
szentmise és Fazakas Gáspár tanár 
könnyeket fakasztó  gyászbeszéde után 
április 17-én délben adták át as anya-
földnek  abban a temetőben, amelynek 
katonasírjait kedves kongregánistáival 
olyan gondosan ápolgatta. Koporsójára 
a főgimnázium  ifj.  énekkarának meg-
ható gyászdala mellett hullottak rá » 
göröngyök. Az impozáns részvétet, 
amely a hitvallásos iskolák, a város 
és vármegye közönsége részéről oly 
fényesen  nyilvánult mag a a könnyek-
kel öntözött sok-sok virágot éB ko-
szorút méltán megérdemelte, de meg-
érdemli s bizonyára már el is nyerte 
a soha el nem hervadó koszorút is as 
örök béke honában, mert egyházának 
hü szolgája, a nevelésügynek és el-
árvult fajának  tántoríthatatlan har-
cosa volt, aki az „áve Maria" gyö-
nyörű imádságával vett bucsut ettől a 
földi  élettől. Végrendeletileg reánk 
hagyott szent örökségét: a hitet és 
fajszeretetet  mi is ápeljuk és őrizzük 
meg szivünkben. Biri Lsjss. 

SPORT. 
Egész sport-kerületünk élénk ér-

deklődéssel nézett a mult vasárnapon 
Brassóban lefolyt  „Hargita—Olympia" 
I. osztályú bajnoki mérkőzés elé. Fő-
ként pedig azért, bogy a hir szerint 
annyira jó formában  lévő Olympia, s 
a mult őszi szezon lezárta óta magárét 
nem hallató Hargita tényleges erejéről 
fogalmat  alkothassunk. 

A teljes első csapatával játszé 
Olympia a győzelem biztos tudatával 
áll szembe a következő, tartalékokkal 
agyon-spákelt Hargita csapattal: Bar-
talis—Binder, Weigel—Ferenczi, Soly-
mossy, Fernengel I.—Petri, GöllnerlI., 
Nóvák, DéneB, András. 

Az első félidő  6-ik percében gól-
hoz jut az Olympia; mire a Hargita 
teljes erejével a küzdelembe fekszik  s 
csakhamar óriási fölénybe  kerül ellen-
felével  szembe s csaknem kapuhoz 
szegzi azt; de csatárai gólképtelensége 
folytán  csak a 43 ik percben jut ki-
egyenlítéshez Dénes gólja által. A 
második félidőben  is a Hargita a töb-
bet támadó fél;  de a szerencsésebb 
Olympia váratlanul még egy gólt ér a 



irémázó Bartalia hibájából, s est az-
tán a Hargita sorozatos támadásai 
révén sem birja kiegyenlíteni. A me-
zőny legjobb embere Solymossy volt; 
mellette a Binder—Weigel beck-pár. 
Hársuk briiliáns játékát zajosan ünne-
pelt» Brassó város sport-közönsége. 

Vasárnap, 22 én Nagyszebenben a 
H. T. V.vel játszik bajnokit a Har-
gita csapata. F. hó 29-én psdig itt, 
Udvarhelyen lesz barátságos mérkőzés 
a Hargita és a Brassói M. T. E. csa-
patai közt. 

A Hargita T. E. uj Sport-telepet 
fog  építeni a ref.  kollégium elöljáró-
sága által rendelkezésére bocsátott kol-
légium-kertben. A vezetőség kéri a 
tagokat, hogy hátrálékos dijaikat Ko-
vács Lázár pénztárosnál fizessék  ki. 

—h - r . 

HI RE K. 
Április t l . 

A r. kath. főgimnázium  ta-
nári testülete az elhalt Bés János 
tanár emlékét jutaimi alapítvánnyal 
szándékozik megörökíteni. Azok, akik 
a jutálmi alapítványhoz hozzá járulni 
óhajtanak, szives adományaikat kegyes-
kedjenek az intézet igazgatóságához 
juttatni. 

U j vallástanár. Majláth Gusz-
táv r. kath. püspök a Réí János halálával 
megüresedett vallástanári tanszéknek 
az iskolai-év végéig való helyettesíté-
sével Szabó János ezékelyszentkirályi 
plébánost, az intézetnek volt vallásta-
nárát bizta meg. 

Bein P á l meghal t . Lapzárta-
kor értesülünk, hogy városunknak egyik 
tekintélyes polgára: HeiniPál, pár 
napi gyengélkedés után, 21-én, szom-
baton délelőtt 10 órakor, életének 64-ik 
évében meghalt. Vasszorgalommal, 
munkával tekintélyes vagyont gyűjtve, 
a&r évek óta üzletétél visszavonultan 
élt, élvezve munkájának eredményét s 
általánosan nsgy tiszteletnek örvendett. 
Nagy kiterjedésű, tekintélyes rokonság 
gyászolja. Temetése f.  hó 23-án d. u. 
4 órakor lesz. 

Házasság. Morariu  Florika és 
Popescu Antal százados folyó  hó 18-án 
házasságot kötöttek. 

As államrendőrségen levő 
bejelentő hivatal közl i : A 208/921 
számú Mon. Oflciálban  megjelent ren 
delet értelmében mindenkinek, személy 
különbség nélkül, legyen idegen vagy 
román állampolgár, a városra jövetel 
vagy eltávozás alkalmával kötelessége 
magát bejelenteni, úgyszintén a lakás 
változtatását is utcáról utcára. Kik a 
lent jelzett szabályok ellen vétnek és 
a bejelentést elmulasztják, azok 500 
1000 leuig szigorúan fognak  büntet-
tettni a X. cap. art. 77. alapján. Odor-
heiu 20. IV. 1923. Cădar, a bejelentő 
hivatal vezetője. 

Halálozás. Id. Sófalvi  Sándorné 
Csutak Mária, 86 éves korában, felyó 
hó 15-ikén, városunkban elhunyt. A 
tisztes bort ért matronát férjén  kivü 
nagyszáma rokonság gyászolja. 

Művészi zene-estély váró 
sunkban. Ritka szép számú közön 
ség hallgatta végig f.  hó 17-én Rezik 
Károly neves celló-müvész hangverse-
nyét. Nagy élvezetben volt részüok, 
mindenki egy feledhetetlen  este emlé-
kével tért haza. Lám, a klasszikus ze-
nének is van itt talaja, élvezik azok 
is, akik ezzel maguk nem foglalkoznak, 
csak olyan művészt halljon az ember, 
mint Rezik, ki oly mesterien kezeli a 
cellót, hogy annak minden hangja, 
mint meleg férfi  ének lopja be magát 
a szivekbe. Haydn: D-dur Concertjét 

. mélységes tudással, sajátos felfogássá 
ismertette meg hallgatóival; különösen 
az adagióban a legmegrázóbb emberi 
érzések minden skáláját átéreztük, az 
allegró megnyugtató enyhülést hozott, 

A Godard: „Berceuse", Popper: „Me-
moir", Drigó: „Serenade" előadásában 
végtelen finomság  nyilvánult meg, 
mintba nem is reális hangszeren, ha-
nem valami légies húrokon játszott 
volna a művész. Htuser magyarossá-
gával hatott. Ráadásul jött a Popper 
„Spinnlied" je, briiliáns technikájával, 
a tomboló lelkesedés folytán  megismé-
telve. Rezik egyaránt nagy művész és 
virtuoz, képes a legnagyobb mélységek 
kifejezésére  és a legragyogóbb tech-
nika kifejtésére.  Popper mélabús dal-
lamu Román fantáziájának  kifejező  elő-
adása, még a lcglaikuiabbakat is meg-
hatotta. Preatoját meg kellett ismé-
telni; a szűnni nem akaró tapsot 
ezenkívül Popper nagyhatású Magyar 
Rapsodiájával honorálta a művész. Az 
akadályozott Pfeiffer  helyett Fellner 
dr. tenor-énekes lépett fel,  teljesen ki-
elégítve a közönséget hatalmas, csengő 
hangjával, mellyel mesterien tud bánni; 
igen szép volt az előadása is. Minden 
számát megújrázták. Bartók „Székely 
dalai" közel is állanak hozzánk s ily 
szép előadásban szenzációszámba men-
tek. A művészek mindketten bármikor 
szivesen látott vendégei lesznek váro-
sunknak. Különösen Rezik felülmúlta 
Önmagát, sokat vártunk tőle, de ezer-
szer többet kaptunk. As ének-számok 
kíséretét Rezik Károly, a celloét Tompa 
Lászlóné látta el. 

Pénztárvizsgála t . Neamţu pre-
fectus  a városi pénztár vizsgálatát 
nagy körültekintéssel és precizitással 
befejezte,  azt rendben találta és a ve-
zetésért Lakatos Tivadar jelenlegi 
pénztárnoknak elismerését fejezte  ki. 

A czipészmunkások sztrájkja 
városunkban, pár napi tartam után, 
megegyezéssel ért véget. A munkások 
2b0/»  béremelést kaptak. 

A vasúti hld Héjj&sfalván  ianen 
a Küküllő fölött  1. 15-éa, vaiészinüleg 
a mozdonyból kiesett széntől meggyu-
ladt és teljesen leégett. A forgalmat 
átszállással bonyolítják le. A hid hiánya 
azonban a vasúti közlekedést és a 
posta működését erősen akadályozza. 

Egyiptomi József  másodszor f. 
hó 29 én, vasárnap, d. u. 3 órakor az 
ifjúság  számára kerül színre féláren. 

Francia nyelv a ref.  i s uni-
tárius gimnáziumokban. Félre-
értések elkerülése végett — illetékes 
helyréi szerzett tájékozódás alapján — 
közöljük, hogy a ref.  és unitárius fő-
hatóságok a rendelkezésük alá tar-
tozó középiskolák (kollégiumok) V— 
VIII. osztályaiban kénytelenek voltak 
bevezetni a francia  nyelv tanitását, 
mivel a közokt. Vezértitkárság tilta-
kozott az ellen, hogy a francia  nyel-
vet, mely a román középiskolák tan-
tervében fötantárgy,  a ref.  és unitár, 
gimnáziumok más nyelvvel (angollal) 
helyettesítsék, s mivel azt tették, hi-
vatkozással az 1883: XXX. t.-c. 54. 
§ ára, az összes ref.  és unitár, gimná-
ziumokat megintette s egyúttal figyel-
meztette a főhatóságokat,  hogy ameny-
nyiben nem fognak  gondoskodni a 
francia  nyelvnek asonmli bevezetésé-
ről — s mindenek felett  arról, hogy 
középiskoláik tanrendje megközelítse 
az állami tantervet, — ezen iskolák 
által kiadott bizonyítványok nem fog-
nak az állam által érvényeseknek el-
ismertetni. A francia  nyelv bevezeté-
sével az angol nyelv tanitását heti egy 
órára redukálták, mely ismétlésre for 
ditandó. A francia  nyelvből év végén 
rendes vizsgálatot tesznek a tanulók. 
Amennyiben tehát az államhatőság 
rendeletének az arra felhivott  feleke-
zeti főhatóságok  deonnal  eleget tesz-
nek, semmi sem veszélyezteti az év-
végi bizonyítványok érvényességét, még 
kevésbbé az illető iskolák nyilvános-
sági jogát. A magántanulók  vizsgás-
hatására néeve ezen iskoláknak még 
semmi, az eddigi eljárással ellentétes 
rendelkezés nem adatott ki. 

Ipari munkások, akik idegen 
állampolgárokként ideiglenesen tartóz-
kodnak Romániában, eit csak tartóz-
kodási engedély alapján tehetik; s 
hegy ezt megszerezhessék, a vállalat, 
illetve a gazda köteles az ilyen mun-
kásokat a brasov- brassói munkásfel-
ügyelőségnek Kapu-utca 25. sz. a. be-
jelenteni. Ennek teljesítése nélkül a 
siguranca tartózkodási engedélyt nem 
ad, illetve azt meg nem hosszabbítja. 

A mezőkön szabadon osa-
tangolő kutyákat, a földmivelés-
ügyi minisztériumban levő bukaresti 
vadászati felügyelőség  19130—1923. 
számú rendelete alapján, bárki kiirt-
hatja. Kutyájára tehát mindenki vi-
gyázzon, mert a kutya elpusztításán 
kívül még, ha kitudható, a gazdát is 
megbüntetik. 

A szekerek jelzőtáblával 
való ellátására mi is többször felhív-
tuk a figyelmet.  Ez most már annál ÍB 
inkább feltétlenül  ajánlatos, mert mint 
már közöltük, ezentúl a legkisebb bün-
tetés 50 leu, melyet a rendőrhatóság 
kiróni kénytelen. Az utóbbi héten is 
mintegy 20 szekér tulajdonosát bűn-
tették meg a rendőrségen a tábla hi-
ánya miatt. Jó lenne, bá ezekre a sze-
kértulajdonosokat, fuvarosokat  a köz-
ségi elöljáróságok ujabban is komolyan 
figyelmeztetnék,  valamint arra is, hogy 
fogataikat  a városban ne hagyják ma-
gukra, mert az állatok megbokrosodása 
miatt már többször történt, s történ-
hetik baleset, mely a gazdára is súlyos 
büntető következményekkel járhat. 

A város részére a katonaság 
két barak-épületet adott, melyeket a 
tanács terve szerint szegényház és 
járványkórház épitésére fognak  fel-
használni. 

A Gyurkovics-lányok előadá-
sának próbái igen szépen haladnak 
előre. A helybeli Jótékony Nőegylet 
eme május 5-ikén tartandó estélyén a 
város legrokonszenvesebb, legkedvesebb 
fiatal  műkedvelői fognak  szerepelni, 
hogy a sikert biztosítsák, s a mama 
szerepének pompás alakitója ÍB meg 
fogjalepnl  a közönséget. További rész-
leteket jövő számunkban közlünk. 

Gyűjtést jótékonysági, s egyéb 
közcélokra a belügyminisztérium, az 
uj törvény elkészültéig, nem engedé-
lyez. Ezért a vonatkozó kéréseket a 
rendőrhatóságok egyelőre el sem fo-
gadhatják. 

Az erdélyi magyarság lelki 
egységéért. Az irodalom volt min-
denkor a népek lelkének megszólalta-
tója. Éppen igy kifejezője  az erdélyi 
magyar léleknek az az irodalom, amely 
ebből a földből  sarjadt és amelyben 
benne zeng Erdély sajátos költészete, 
népének kidalolatlan lelki szépségei és 
szenvedései. Eddig az erdélyi irók 
„a viszonyok mostohasága miatt" egy-
mástól és a közönségtől sajnálatosan 
elszigetelve vivták meg harcukat a 
mindennapi kenyérért. Ennek a szomorú 
Bzétizakadozottságnak most már vége. 
As irók egy táborba tömörültek és 
céljuk Í3 csak egy: az erdélyi iroda-
lommegtartása és felvirágoztatása.  De 
megmozdultak az irodalom barátai, az 
áldozatra kész mecénások is. Nekik 
köszönhető, hogy az irói tömörülés 
gyakorlati alapja is meg van vetve. 
Élet-erős vállalkozás létesült, amely 
két nagy folyóirat  és évente legalább 
tizenkét kötet erdélyi köayv kiadásá-

val szolgálja a magyar kultura ssent 
ügyét. A vállalatot és nemes céljait 
legközelebb bővebben ismertetjük meg 
a közönséggel. 

Vizsgabál lesz f.  hó 28-ikán 
szombaton este 9 órakor a tánctanfo-
lyam befejezéséül  a Bukarest-szállá 
színháztermében. 

Okmánybélyegek bevonása. 
A Monitorul Oficial  284 számában 
megjelent intézkedés folytán  a 20 és 
50 leus okmánybélyegek a forgalombél 
kivétetnek. Ezentúl ezok a bélyegek 
nem hassnálhatók. Becseréléei határi-
dejük 1923. évi junius hó 15-ig tart. 
A becserélést hasonló értékű bélye-
gekre a bukareSti bélyeggyár teljesíti, 
bélyegtelen kérvények alapján. A kér-
vényben kitüntetendő a kérvényező 
neve, foglalkozása,  lakhelye és részle-
tezendő a beeserélni kivánt bélyeg 
száma, neme és értéke. A kérvény, 
valamint a bélyegek boritékolsa-
dék és a boríték a leragasztás bolyén 
aláírandó. Á boritékok közvetlenül 
küldhetők el a bélyeggyárnak, vagy 
pedig átadandók valamely pénsügyi 
hatóságnak (adóhivatal, pénzügylgaz-
gatóság stb.) továbbítás végett. 1923 
junius hó 15 ike után a forgalombél  ki-
vett bélyegek senkinek és semmiféle 
indok alapján többé be nem cserélhetők. 

Ismét tűzeset történt városunk-
ban. Április 15-én éjjel két órakor a 
város végén levő Sinkovits-féle  sörgyár 
eddig ismeretlen okból kigyulsdt és 
leégett. A kár meghaladja az ötszáz-
ezer leüt, melyből hetvenezer biztosítás 
utján megtérül. 

A hadikölcsönkőtvények lom-
bardirozásából származó tartozások 
rendezetlenségéről már egyszer-kétszer 
jó régen irtunk. Ezeket a tartozásokat 
némely bank peresítette. Legutóbb as • 
tán az igazságügyminisztérium vezér-
titkárságától 4006—1923. sz. alatt a 
bíróságokhoz rendelet érkezett, mely 
szerint a lombardirozott kötvények 
ügyének rendezése is a Magyarország 
és az utódállamok között folytatandó 
gazdasági tárgyalások feladata  lévén, 
a rendezés megtörténtéig ezek a tar-
tozások uem perelhetők, illetve a már 
megindított perek felfüggeiztendők. 

Uj tánotanfolyam  kezdődik, 
6 heti időtartammal, május hó 1 én. 
Beiratkozni lehet Bodrogi és Hirtchnél. 

Az „Ellenzék" napilapra elő 
lehet fizetni,  ugy a lap kiadóhivatalá-
nál Cluj-Kolozsvár, mint Török helyi 
bizományosnál s mindkét esetben Tö-
rök L. bizományos rikkancsaival a 
lapot házhoz szállitja. 

Elveszett egy fekete  bankjegy-
tárca, pénzzel, I. oszt. féláru  vasuti-
igazolvánnyal, katonai okmányokkal, 
prefectusi  titkári kinevezéssel. A be-
csülete a megtaláló a tárcát s a benne 
levő pénzt megtarthatja, 8 még 200 
leu jutalmat is kap, ha az okmányo-
kat a rendőrségen átadja, vagy a vár-
megyeházán 25—26. ajtószámok alatt 
a prefectusi  titkárnak visszajuttatja. 

A kutyák mérgezését a rend-
őrség folytatja.  A zárlati idő alatt ta-
nácsos dolog tehát mindenkinek vi-
gyázni kutyájára, hogy az a városban 
szabadon ne járhasson. 

x Orvosi hir. Dénes Béla dr., a 
lipcsei női-klinika v. orvosa, hosszabb 
külföldi  tanulmányútjáról hazaérkezett. 
Rendeléseit féleg  szülészeti, nőgyógyá-
szati és női hólyagbetegek részére 
május hó 1-én megkezdi. (Cystoskopi-
zálás, uretercatheterismus, elektre és 
thermoterapia.) 



A nagy áremelkedés daczára Is, 
gyapjúszöveteket, vásznakat, siffonokat,  bélésárukat, bútor- és ágyhuzatokat, nyakken-
dőket, harisnyákat, gyönyörű szép és finom  tavaszi sport-sapkákat, gyapjú deléneket 

nagyon olcsón vásárolhatnak: L Ö B L B . üzletében, Bul. Reg. Eerdinánd (Kossuth-u,) 25. sz. 
A hernyók kötelező [irtására 

a hatóság ezúton in figyelmezteti  a kö-
zönséget. A mulasztókat szigorúan 
megbüntetik. 

A vasúti dijakat a C. F. II 
vezérigazgatósága intézkedése folytán 
fölemelték,  még pedig a személydijsza-
bást 22, az árudijszabást 33 százalék-
kal. Az uj dijszabás szerint, mely má-
jus 1-én lép életbe, a gyorsvonati je-
gyek ára 100 kilóméterre lesz : I. oszt. 
148, II. oszt. 88, III. oszt. 50 leu, a 
mostani 123, 73 és 40 leu helyett. 
Személyvonatokon az I. oszt. 120, II. 
«ezt. 72, III. oszt. 41 leu lesz, a mos-
tani 100, 60 és 3S leu jegyárakkal 
szemben. Legfontosabb  ujitás a dijsza-
básemeléssel kapcsolatosan az, hogy 
május 1-étól kezdve a gyorsvonaton 
itazék számára a legkisebb dijtétel, a 
melyet fizetniük  kel), a 60 kilométerre 
érvényes menetjegy ára lesz, azaz 88 
leu és 80 bani. Éddig a legkisebb dij-
tétel a 30 kilóméteres volt. Egyidejű-
leg felemelték  a gyors- és teheráru-
îijăzabâst is, a előkészítik a podgyász-
dijszabáB felemelését  is. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az egyszeri cigány, a hosszas 

téli fogvacogás  után Szentgyérgynapja 
következvén, örömmel kiáltott föl:  „Oh 
áldott, Szentgyörgy" I Mi is, több mint 
félévi  zimankós tél után, vidáman kö-
szöntünk : valódi tavasz első napja, 
Szentgyörgy. 

Már a mult szeptemberben ránk 
köszöntött a nyomorúság, a szokatla-
nul esős ősz képében, s minden átme-
net nélkül következett egy hosszan 
tartó tél; mely a betakarithatatlan 
sarjutermós elpusztulása miatt, súlyos 
gondot okozott a gazdáknak. Megúsz-
tak ezt is. Ma már a jószág, bár áp-
rilis még régi hirénél is szeszélyesebb 
— nem hal meg éhen. 

Az áprilisi hideg, száraz szelek az 
észi vetés fejlődését  megakasztották, 
s as amagy is tömött föld  megmunká-
lása az igavonók erejét nagyon is 
igénybe vette. Az ápriÜB 16-iki eső 
némileg enyhitett a helyzeten; de áp-
rilis továbbra is csak április maradt. 
Iftvös  szél csap át az anyaföld  fölött, 
s a nap mosolygása is többnyire bágy-
gyadt. hideg, nem melegit 

Talán jó is igy! A virágrügyek-
kel rakott fák  ijedten húzzák össze 
termő rügyeiket, s ha tovább is igy 
tart az idő, nem öltözik fehér  virág-
mezbe a kert, s biztosabb lesz a ter-
més. Gyümölcstermésre pedig nagy a 
kilátás, - b ha sikerül a termés — 
„fele  kenyér", mondja a székely. 

A tavaszi munkák egy részével a 
gazdák minden nehézség mellett rész-
ien készen vannak, talán általános-
ságban kimondhatjuk, hogy a török-
buza, s talán a krumpliültetés kivé-
telével, a tavaszi vetési munka már 
befejeztetett.  Most már csak jó idő 
kellene, elvégzi a gazda a munkát s 
Istennél van az áldás. 

A mult keddi piacon : buza 62—66, 
rezs 60—62, árpa 58—60, zab 38—42, 
zabosbükköny 40—45, kendermag 200 
—220, törökbuza 62—65 leuban kelt 
el vékánként. 

A lóhere literét 26—30, a lucer-
náét 30—32 leuban árusították. V—é. 

Boltkezelöt keres 
óvadékkal az Uliesul-i (kányádi) Fogy. 
Szövetkezet. — Jelentkezni lehet a 
„Hangya* traniitó raktáránál Odor-
heiu, vagy a Szövetkezet igazgatósá-
gánál. Nyugdíjas egyéneknek előnyös 
állandó állás. 
C I m j I Á Str. Reg. Carol (Br. 
C l a Q O Orbán B.-u.) 42. szám 
alatti épületes beltelek szabadkézből, 
örök áron. Értekezhetni bármikor a 

tulajdonossal. 

Hirdetmény. 
A Vasile Alexandri (Tibád 

Antal-u) 9. sz. alatti belsőséget 
3 szoba, konyha, kamarából álló 
kőházzal, istállóval és kocsiszínnel 
eladom 1923 május 6-ikán 
(vasárnap) d. e. 11 órakor a hely-
színén tartandó önkéntes nyilvános 
árverésen. A lakás azonnal 
átvehető. Az árverési feltételek 
irodámban megtekinthetők. 

Dr . Gönezy Gábor, 
flgyvéd. 

Jobb vendéglő kiadó 
Odorheiu-Székelyudvarhelyen. — Cim 

a kiadóhivatalban. 

Kiadó o lcsó ház. 
A Temető-utca 1. és 1/b. számú házas 
telek két lakóházzal, közös udvarral, 
kis veteményes- és gyümölcsöskerttel 
szabadkézből igen előnyös feltételek 
mellett eladó. Értekezni lehet a meg-
bízott dr. Kassay F. István székely-

udvarhelyi ügyvéddel. 

Tisztviselők 
figyelmébe! 

mmmmammmmmmmmaamm 
Férfi-  és nöi ruhákat, házi szőtt posztót, 

fonalat  elismert szépen 

fest és tisztit 
SCHMITZ 

Odorheiu Székely udvarhely Ştefan  cel 
mare (Malom utca) 21. 

LIHIUIIIIHIHI F ióküz l e t ek : ::Í::I:I:IIII:::II 
Özv. Rátz Istvánná Crisţur-

Székelykeresztur, Főtér. 
Lengyel K. férfi-  és női szabó 

Gheorghen i- Gyergy ószentmiklós. 
Tisztviselőknek 20% árktdvszmény 
tfttX ftW.*. április 28-ig! ViVtYtViYiYiViYaV 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiní Ssékely udvarhely) 

Legszebben és legolcsóbban 
mos és vegyileg t i sz t i t : 

Tisztavári Sándorné, 
Strsda Prinţul Mircea (Petőfi  n.) 31. 
1 1 " ~ 

Mindenféle  pipere-cikkek raktárai 

jUfindennemü,  a legké-
Ji* nyesebb igényeknek 
is megfelelő  hajmunkát, 
babajavitást, babapa-
rókaelkészitését és ja-
vítását elvállalom. 

Ve s z e k b a b a r é s z e k e t : 
f e j ,  t ö r z s , k a r , l á b 

k ü l ö n - k ü l ö n i s , t o v á b b á 
v á g o t t é s h u l l o t t h a j a t . 

Elvállalom műkedvelői 
előadásoknál a maszki-
rozást mindenféle  igény-

nek megfelelően. 

Szabó Ödön 
fodrász,  Bul. Reg. Fer-
diuand 7. (Gyógyszertár 

mellett). 

Hfpzcll  i t y K k r i l O T S ? ' 
sc&bb ideig fővárosban  működtem. Is-
meretség hiányában keresek elsőrendű 
főgépészi  vagy sofföri  állást (esetleg 
külföldi  utakra is megyek.) — Szives 
megkeresést kérnék: Iff.  Ciomor 
József,  Odorheiu- Székelyudvarhely. 

ITlnrln hé)-7 Odorheiun.Str. Prin-
EilaUU Hd^. ţul Mircea (Petőfl-u.) 
8. házszám alatti épületes belsőség 
szabadkézből eladó. Vevő azonnal be-
leköltözhet egyik lakrészbe. Feltéte-
lek ugyanott lakó tulajdonosnál tud-

hatók meg. 

Tanulót felvesz 
G y ö r g y V i k t o r borbély és fodrász. 

ffladrf  U4v Aurel Vlaicu(Temető-
QiaHO UR*. a.) 6. sz. alatti belső-
ség házzal együtt, folyó  hó 17-én, 
kedden délután 3 órakor önkéntes 

árverésen szabadkézből eladatik. 

BODEGA 
Ifj.  KASSAY F. DÉNES 
Odorheiu—Székelyudvarheíy, Bul. 
Regele Ferdinánd (Kossuth-u.) 16. 

Állandóan raktáron: 
Házi kolbász 

friss  szebeni sonka, 
budapesti Herz-szalámi, 

különféle  szardiniák, 
ringli, oroszhal, 

csemegesajtok, teavaj,, 
mindennemű prima likőrök, 
cognac, Jamaikai tea rum, 

BÜRGER- és AZUGAI SÖRÖK I 
Előpatakí, borszéki, felsőrákosi 

gyógyborvizek, 
szódavíz. 

Kis- és Nagyküküllö-menti 
fajborek  nagyraktára. 

Egyben feihivom  a t. vidéki 
vendéglősök b. figyelmét  is 

minőségű boraim megízlelésére. 
(Nagybani eladás.) jé 

Szekerek megbízható beálló helye. 

MŰBUTOROK 
mélyen leszállított árakban S 

A legszebb és legmodernebb kivitelű kész bútorok szerezhetők be 
Odorheiu. Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) 27. sz. alatt 

1 ÉRTESÍTÉS. 1 
Tisztelettel értesítem a n. é. jf 

közönséget, hogy olcsónak ismert § 
rőfös-  és rövidáru üzletemet a § 
legújabb divatú 

, k é z i m u n k a 
e l ö n y o m d á v a i 

fölszereltem.  — Ajánlok minden 
minőségben, nagyválasztékban: 
női és gyermekharisnyát, zoknit, 
keztyüt, svájci hímzéseket, szal-
lagot, diszpértliket stb. 

Gobelin-képek, kézimunkák és 
hozzá szükséges kellékek. 
Slőnyomtatást olcsón VállatoH! 

Pontos kiszolgálás! 
A n. é. közönség szives párt-

fogását  kéri, tisztelettel: 

Schwáchter Jenő 
Str. Princ. Ileana (Eötvös-u.) 1. 

BALÁZS KÁROLY czég áruraktárában 
Legolcsóbb beszerzési forrás! 

H É B J t K I i M I l í D E H t T T 

SZÉKELY-SELTERS 
GYÓGY-BOR VIZET, AMELY 
t D I T ÉS GYÓGYÍT. 

Tavaszi 
idényre 

a j á n l j u k a z 
ELISMERT 
LEGJOBB 

Fehér 
gyermekcipők 

nagy 
választékban. 

TURUL-CIPŐT 
„TURUL" CIPŐGYÁR R.-T. 

Fiókraktár: ODORHEIU, Bul. Reg. Ferd. 
(Kossuth-utcza) 9. szám. 

Lábszárvédők, férfi  és 
női sárcipők raktáron. 


